
Hazai specialitás , mint, teszem , a magyar
káromkodás , melynek nincs párj a kerek e föl-
dön. Vagy — hogy egyenesen a magyar zsi-
dók életébõl vett hasonl attal éljek : — mini pl.
a »többféle zsidó felekezet* t.heoriáj a , mel y kü-
lönben szintén nem más, mint káromk odás , (a
zsidóság szelleme , egész mullja ellen). Vagy
— a mi szintén csak nálunk burjánzik — a
dogmává vált , teljesen tudatlan , lókupeczbõl lett

ként , az utóbb it mint «a zsidó hitközségek
utánzásra méltó dicsõ pé ldá»-ját állítják oda a
hittérítés jámbor ágensei. Hozsannát zengenek ,
hogy «im ' Izrael testvérün k abbahagyja rég i
tévedését , világosság vonul lelkébe , megtér Jé-
zushoz. Mi máskép lehet magyarázni a láp ió-
szelei isteni küldöttnek fellépését ; mi máskép
azt , hogy a magyarország i Izrael bámulva te
kint a rabbi-apostolra , és azt, hogy ez állását
szent mûködése mellett is betölti . «

Bevalljuk , az üzlet emelésére fényes fogás
orlh. messiás. A ki benne nem hisz , nem zsidó ,
«más felekezethez * tartozik. Il yen specialitá-
sok mellé szépen odaülik a tápió-szelei rabbi.

Állásban lévõ, tényleg mûködõ zsidó pap,
ki könyvekben , röpiratokban a zsidóságot õsi
hite elhagyására buzdítj a; rabbi , kirõl nyilván-
való , hogy az angol hittérítõ társaság szol gála-
tában áll. Fából vaskarika ! Igazán páratlan
specialitás ! I

A német , angol és különösen az amerikai '

a táp ió-szelei rabbi a táp ió-szelei h itközséggel.
Mi itt Magyarországon csak most tudtuk meg
ugyan , hogy «a nagytekintél yû * táp ió-szelei
rabbi l é t e z i k , »hirneves « községérõl meg
azt , hogy t i z e n  vannak , sógorok és rokonok ,
kik a rabbit «megvilágosodása * után is állásá-
ban (mire nem neki , de a térítõ -társaságnak
van szüksége) megtartják , ezeket a csekél ysé-
geket azonban a diskrét térítõ urak a világért
sem árulnák el, épp oly kevéssé , mint azt.

hittérítõi lapokban akárhányszor .olvasunk «a
szent lélektõl ihletett , nagytekintélyû lápió-sze- i
lei fõrabbidról , vagy «a Magyarország ban lévõ
Tápió-Szele városának hírneves zsidó hitköz-
ségé irõl. Az elõbbit «a . rabbik minlaképe»-

hogy a füzeteke t , miket a rabbi zsidó belükk el
ir le , õk ülik nyélbe , õk adják ki. Sõt ellenke-
zõleg : elég jóaka rók, hogy az »érdemekbõl »
miket Lichlenstein rabbi magának szerzett , az
egész magyarországi zsidóságnak is juttassanak
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valamit , ugy, hogy a tõlünk nagy távolban lévõ
zsidók , kiket a tápió-szelei rabbi segítségévei
akarnak megfogni , tény leg abban a hiszemben
lehetnek , hogy az állásá t meggyalázott rabbi a
magyarországi zsidóságnál viszhangra talált ,
hogy tûrné különben , hogy az ilyen rabbi még
továbbra is megmaradjon mûködési körében ?

De miért is tûri a magyar zsidóság a zsidó
papi állás ilyetén beszennyezését?

Megmondom.
Ugyanabban az amerikai téri lõ lap ban

mel yben a fenntidézett , a tápió-szelei rabbira
és községére vonatkozó , nagyhangú jelzõket ol-
vastuk , egy nagyobb tudósítást is találtunk ,
mel y a budapesti zsidók viszonyaival fog lalko
zik és a melybõl a követk ezõ , párját rilkiló bo-
lond gombát adjuk közre.

»De nemcsak az áll — hangzik a Paslor. Rodden
névvel  aláirt nemet tudósítás utolsó része — hosi v a
zsidók vonzódnak az ur Jézus fele (mit a ludósnó a
tapio-szele t kö rülményekbõl  következtet ), hanem all
az i6 , hogy a keresztények eJlenalJhatatatlami i von-
zódnak az ó-te stamentum fele , a mit többek közül
csak azzal akar ok i l lusztrálni , üogy a fõvárosban ke-
resztények t i s z t a  h é b e r  u e v e ke t hasznainak ve
zeteknevek ül. *) Pestrõl a budai pál yaudvarhoz haj -
ta tv a , egy üzlet ezimtáblajau nem kis meglepetésemre
vette m észre , hogy a tulajdonost » is-Zé«-nek hívják ,
ami tudvalevõle g neber szo és azt jelenti: «ez a ferliu« .
Kí váncsiságtól ûzetve , leszálltam kocsimról , bementem
az üzletbe , mel y gyógyszertár volt es a tulajdonostól
azl kérdeztem , nogy zsidó-e ? amire ez megiene tós ha-
ragosan azt válaszolta , Hogy meg a nagyapja sem
volt  az. «

A dolog érdekelni kezdett és bolond
áng liusának fia meg is bocsáj tom a forintot ,
mibe a budai pályaudvarhoz vezetõ ulon levõ
gyógyszertárhoz telt excursiöm kerüli , de nem
uocsajtl talom meg neki az oldalszurást , mely
neveltemben megrohant. A Cíimtáblára ugyanis
ez a szó van írva : «G YÜGY SZEKTÁK ,« de mint-
hogy az üzlet sarokbóllban van elhel yezve ,
melynek három frontj a van, és az ajtó fólöüi
Iront oly keskeny, hogy az egész tábla olt el

*) Az elsõ p i l lanatban nagy feslõinest srünkre , B en-
c z u r-ra gondoltam , Kmek neve luassikus bibl iai héber név
^liun-czur szikla iia), csakhogy a pásztor , ugy latszik , ezt
nem tudta , amit  igen helyesen cselekedett , külö nben dehogy
szül te  volna örök életre mél tó , felséges csodabogarai , amiér t
i gazán kár  le t t  voln a.  Czi kk iró ,

nem fér , a tulajdonos azt három részre oszt-
tatta , ugy, hogy az -egyik utczára szóló részen
a «GYÓG » , az ajtó fölötti részen az »YSZE » és
a harmadik részen , a «RTÁR » belük vannak el-
helyezve. Ángiliusunk az ajtó fölötti részen levõ
táblarészt látta és igy rájött , hogy a tulajdonos
a tiszta héber ere detû »Is-ze « nevet viseli.

A három részre oszlott czimtábla szülte a
pásztor ur bolond gombáját , a táp ió-szelei
bolondgombát a három részre szakított magyar
zsidóság tette lehetõvé. Ha a pártokra szakadás
nem akadályozza a szervezet megteremtését,
mel y lyel áldott emlékû Eötvös József báró akarta
a magyar zsidóságot boldogítani , il yen csodabogár
meg nem szülhetik. Ha van valami szervezel ,
néminemû fölöttes hatóság, a táp ió-szeléi rabbi
elsõ füzete megjelenése után egy napig sem marad-
hat állásában , míg a jelen viszonyok közt a tápió-
szelei hitközség azl üzenhette a pesti rabbiságnak ,
»semmi beleszólása az õ dol gaiba ; a tápió-sze-
lei hitközség, épp- olyan hitközség, mint a pesti ,
a tápió-szelei rabbi épp olyan rabbi , mint a
pozsonyi. Senkinek semmi köze ahoz , hogy
Lichtenstein Ignácz tovább is megmarad rab -
binak. «

A tápió-szelei hitköz ségnek joga volt igy
nyilatkozni.

Hazánkban annyiféle lehet a zsidóság, a
hány benne a hitközség, sõt többféle lehet e g y
hitközségben is; a kormány minden hitközsé-
get más-másféle rendelettel vihet az idvezülés
felé ; minden elõljáró a saját maga legfõbb
consistoriuma ; minden zsidó pap a saját maga
püspöke és pápája ; és ha egy rabbi ma szö-
vetkezik hitközségével és üzletet ny it például
válólevelek kiadására , esketések eszközlésére
ott , hol minden más rabbi vallásbeh skrupulu-
sok mián megtagadja a gellevelet , az összeadást:
a bizonyára nagy virulásnak induló vállalat el-
len , mely arezulütése a zsidó szabványoknak ,
az egész magyar zsidóság mii sem tehetne , de
az illetõ hitközség azért épp ol yan hitközség,
mint, teszem, a pesli , és a rabbi épp olyan
rabbi , mint például a pozsony i. És ha a puszta-
félfai hitközség rabbij a megbolondul és purim-
játékot rendez a kiengesztelés napján : ha köz-
sége (mert az elnök ur unokahuga a felesége,)



pártját fogja és a hámán-mulatságot jom-kip- I
pur napján helyesnek vallja: a rabbihoz senki
hozzá nem férhet , mert õ épp olyan rabbi ,
mint a pozsony i és hitközsége épp ol yan hit-
község, mint a pesti.

A magyar zsidóság a tápió-szelei gyaláza-
tot nem azért tûrte , mert tûrte , hanem mert
tûrnie k e l l e t t , mert nem tehetett ellene
semmit sem , mert míg a község maga a rabbit
tartja , el nem mozdíthatja onnan senki , ha ál-
lását mindjárt anny ira meggyalázza is, amennyire

mint orthodoxok jámb orabbak, mint azelõtt ?
Nem. T a f l e r  Ignácz ur , az orthodox elnök ,
napjai még nagyobb részét tölti a Tu r  ai Far-
kassal való kártyázással és roppant világi mu-
latozással , mint azelõtt ; nos, hát miért kellett
a községet feldarabolni , intézményeit gyeng íteni ,
iskoláit veszélyeztetni ? Elõször ,hogy hitközségi
elnök legyen , ki különben sohsem volna az;
másodszor , hogy Reich Ignácznak nagyobb le-
gyen hatalma , jövedelme.

Ha meg lesz majd a » tápió-szelei autonóm
meggyalázta azt pl. a tápió-szelei rabbi. I

Ennek az állapotnak okozói ugyanazok ,
kik , örök gyalázatukra , a zsidó felekezet egyen-
jog úsítására irányult mozgalommal szemben el-
lenactiót indítottak ; kik saját felemeltetésük
ellen tiltako znak , mint az a bizonyos csõcselék ,
mely az egyptomi rabszolgaságból való kivezet-
lelése ellen küzdött. Nem a magyar orthodo-
xiát értjük , de a magyar orthodoxia lelkiisme-
retlen vezetõit , félrevezetõit. És különös! A
hol magyar zsidó községben a jót gátolni , az

orthodox hitközség e két férfiú jut közelebb egy-
máshoz , kik egymáshoz különösen méltók : Reich
Ignácz és Lichtenstein Ignácz. Erkölcsi súl yuk
egyenlõ, foglalkozásuk (vallással való üzérke-
dés) egyenlõ', cselekedetük (az egyik mint a
«hi thü « zsidó párt elnöke , a másik mint rabbi
lábbal tapossa a zsidóság becsületét) szintén
egyenlõ.

Jogunk volt e két hazai zsidó specialitást
bevezetõ sorainkban egymás mellé sorolni.

Szabolcsi
egészet ketté szakítani , az erõt csökkenteni , az
emelkedést leszállítani akarják , ott mint segít-
ségre az orthodox közvetítõ bizottságra gondol-
nak és rendesen nem is csalódnak. Tápió-Sze-
lén is, hol , mint hírrova tunkban olvasható , a
hívek azon része, mely a rabbi ellen állást fog-
lalt , végre többségre vergõdött , a kisebbség rab-
bistul a községet csináló szent közvetítõ bizo tt-
ságo t szándékszik segítségül hívni. A tápió-sze-
lei rabbi azokkal együtt , kik benne találják
örömüket , — oríhodoxoknak csapnak fel és ak-
kor senki sem fér hozzájuk , mert megvédi õket
Reich Ignácz keze.

És Reich Ignácz felveszi õket , mert hisz
kelté szakit ezáltal egy hitközséget és szaporítj a
adófizetõi szárnál. Vagy azt hiszi tán valaki ,
hogy az orthodox közvetítõ bizottságot maga-
sabb momentumok is vezetik ? Hát mikor pl.
nemrég kelté szakitotla a virulásnak indult deb-
reczen .i hitközséget , vallásos tekintelek vezették?
Hát a debreczeni anyahitközség azóta kevésbbé
jámbor ? Nem. Még jámborabb , mint azelõtt ;
hisz egyenesen orlh. hitközségbõl választott
rabbit. És azok , kik az orlh. hitközségnek valót
hasították ki az anyahítközs ég testébõl , most,

A liberális saj tó kötelessége.
Az orosz kormány hivatalosan dementálta

az orosz zsidók üldözésére vonatkozó híreket.
E dementihez , mel yet lapunk más helyén ismer-
tetünk , V e i g e l s b e r g  L e o , az ismert kima-
gasló publicista a »Pesfer LloycU f. hó 25-iki
számában elsõ helyen a következõ megjegyzé-

! seket fûzi :
! "Nem igaz te hát , hogy a zsidókat Pétervárrol és
i Mo .szkv.tDOI Ián cm verve és gyalog transport álják el
I és hasonló mód valótlan az , hogy a zsidók ell en Orosz-

orszá gban kegyet lensé get és erõszakoskodást követnek
cl — ezt bi z ony ítgatja az o r o s z  »birodalmi hírnök )) ,
és hivatalos utón sértõbb arczátlansá got eddi gelé mé g
ali g i a  nyomat tak ki. Mert ez a jelentés a müveit cut o-
p.t i p ublieuinról  az ité öké pességnek olyan otromba hi-
ány át teszi tol , mint valami elállatiasodott muzsik-hordá-
ról . Hngedjük meg azonb an , hogy a kiutasitottakat nem
bilincsbe verve és gyalog szerrel vezetik el. Igaz ugyan ,
hogy az itt demenlált közlés oly angol laptól szárma-
zik , mely fülebegyéi g elmerült az Oroszorszá g iránt
való rokonsz envbe és ez okból orosz viselt dol gokról
nem fog olyan hit eket közzé tenni , melyeket nem
egyszerûen megbízható forrásból merítet t mind-
a zonáltal , ha a pétervávi korm ány köröknek kedvük
telik benne , hát tessék nekik elhinni , h ogy a zsid ó-



hat nem láncz okra verve zavarják számkivetésbe , ha-
nem valószínûleg díszkísérettel , kényelmes vasúti ko-
csikban kü ld ik  õket tovább . De hát kegyetlenségrõl és
erõszakoskodásról szó sincs ? Ez már mégis a legmeré-
szebb és leggyávább letagadások közül való. Nem ke-
gyetlen és nem erõszakos, dolog tehát az , ha ezer meg
ezer békés családot otthonából , szülõhazájából , a föld-
rõl , mel yben õseik csontjai nyugosznak , elûzik idegenbe ,
nyomorba és pus ztulásba . Nem kegyetlen és nem erõ-
szakos dolog az, ha tisztességes, dol gos embereket mint
vadállatokat vesznek üldözõbe , midõn hazátlan koldu-
sokká és csavargókká teszik õket. Nem kegyetlen és
nem erõszakos dolog az, ha gy ilkos télvíz idején fér-

fiakat , asszonyokat és gyermekeket , aggokat és betege-
ket vándorlásra k ényszerítenek , vagy száz meg száz
mértföldny ire a határokon által , vagy pedi g azon , leg-
szûkebbre szabott  telep ítve nyekre , ahol pénz és keny ér-
kereset hijján nyomorúsá gban elzüllenek , ha az irgalma s
éh - tífusz me g  nem szabadí tja õket kimondhat lan fájdal-
muktól . O, a világ látta õket , a kilököttek hosszú ,
hosszú sorait , a vándor halottak ijesztõ csapatait , kiket
mintegy a középkor sírjaiból kivetettek az európai mii- j
velödés p ázsitaira és kik isten és ember elõtt borzasztó j
tanúsá got tettek az orosz autokraczia gyöng édségérõl és j
emberiessé gérõl ; a vilá g tulajdon szemeivel látta , tulaj-
don kezeivel érintette ezt az örvénymél ységü nyomorú-
ságot , és az orosz kormán y a barbár inzultusokat , me-
l yeket  a civilizatio szellemén követett  el , mo.st meg eme l
borzasztósá gok gyalázatos letagadasával tetézi ! j

Vájjon honnan kerül elõ ebez a hazugsá gh oz váló I
bátorsá g ? Valószínûle g abból a mély csendessé gbõl , me- \
lyet az európai sajtó legnagyobb része eme gyalázatos !
tettekkel szemben mag ára vállalt. Pétervárott ezt ny ilván [
félremagyarázzák , tartózkodásnak , vagy tán jóváhagy ásnak i
nézik és ugy vélik , hogy ennek rovására szabad tovább j
vétkezni. De nem , nem igy van ez! Európa köz véle- I
menye hall gat , mert az az aggodalom nyomja lelkét , j
hogy szabad szólása a szegény orosz zsidók sor- {
sát még rosszabbra fordíthatná , általa fölidézhetné az .
orosz hatalom bir toklóinak daezossá gát , mel y a kegyet-
lensé get leg fõbb fokára hajszolhatná. De hát történhet- e
roszabb annál , ami most történik , mint ami már történt
és nap nap után történik és nem kötelessége-e il yen
esetben az európai sajtónak , hogy fennhangon és nyo-
matékkal vesse latba a szavát mingaddi g, mig az eljut
azon magas körökbe , ahol Oroszorszá gnak földi sorsa
trónol ? i gen , ugy látszik , elérkezett ennek az ideje , mert
a (sbirodatmi hírnök» jeizett közlemény ének a hazugságban
való bensziUött kedvtelésen kivüt más czélj ának is kell
lennie. Vájjon mi lehet ez a czél ? Közel esik a kiuzó
orosz hitelszüksé gletre való gondolás. Oroszorszá gban a j
p l 'Mp'iAczohtf azonosítják a zs 'iáö pénzvilággal és a/ .t
hiszik , hogy meg k eríthetik azt , ha kedvezõbbre hangolják.
Csakhogy a pétervári államférfiaknak kétségtelenül van
anny i eszük és b elátásuk , ho gy tudják , miszerint azon

í Azt hisszük ez okból , hogy a liberális sajtónak
! kötelessé ge, de idõszerûit való is, hogy a gyalázatot

zsidóüldözésekrõl a homál y eloszlatása végett szabadon
szóljon. Ha az orosz kormány körök a »birodalmi tár-
noka közlemény ével a nyugvó diskussiót újból felköltötték .
akkor azokat egészen komol yan és határozottsá ggal foly-
tatn i kell. Anny i felbuzdulásra , menny it az afrikai néger
rabszol gák öröme , bánata , bizony ára az orosz zsidók is
rászol gálnak és a felbuzdulás , rájuk nézve sem járna ke-
vesebb eredménynyel. Mert belsõ és külsõ okok hatal-
masan mûködnek közre, hogy a változás közelsé gét
valószínûvé tegyék. Belsõ, Iegelsõbben. is a gazdasá gi mi-
seriák mind mélyebben evõdnek bele Oroszorszá gnak
különben is beteg organizmusába és az õ útjukat ép azon
elemek szétbomlása követi , melyekre az autokrata hatal-
ma támaszkodik . Vájjon van-e Oroszorszá gban csak
egyetlen beavatott is , akit figyelmeztetni kell arra , hogy
a forradalmi erõket milyen intenzive segítik elõ azzal ,
ha felülrül szolgáltatják a jog és tulajdon , az élet és va-
gyon föl sem vevésnek példáját ? Kivánhat-e a nihiliz-
mus különb munkatársakat a zsidóhecczelöknél r — ¦—

pénzügy i tekintél yek, akik hitrokonaik üldöztetése fölött
való fölháborodásukban az orosz üzletekbe nem ártják
bele magukat, nem oly együgyûek, hogy a »birodalmi
h ;rnök« vastagon föltálalt hazugsá ga õket elbolondithatná.
A szó ez esetben hang és füst — tettekkel kellene elõ-
állani. Igy hát annak a közleménynek ali gha van meg
az a tendenczíája , hogy a valótlansá got készp énzre váltsa.
Tévednénk talán , ha föltételeznek , hogy a biro-
dalmi hirnök insp irátorainak az volt a szándéka , hogy
a tájékozatlansá got, mely az emiitett üzelmek tekinteté-
ben a trón közvetlen közelében uralkod ik , még fátyo-
losabbá tegy ék? Nem azt a benyomást tette-e a dolog,
mintha a világosságnak egyetlen sugara betévedt volna
ama sphaerákba , és mintha azon fáradoznának , hogy
inra hel yre állítsák a mesterséges sötétséget ?

Ehrenthcil Mór most megjelent könyvébõl ,
Nagy dologra van kilátásunk : az úgynevezett

orth. rabbi gyülés legközelebb össze szándékozik ülni
fõvárosunkban , hogy tanakodjék a további magatartás
fölölt , melyet az orth. zsidóságnak a recepíió kérdése
ügyében a jövõben követnie kellene. Ha minden a
Reich kívánsága szerint történik , ugy ezt a gyûlési is
puszta hypnotikus seanee-szá fogják lealacsony ít ani ,
mel y ben a rabbiknak osztották ki a médiumok sze-
repéi , hogy a bevett suggestiókat örök igazságokként
hirdessék a szószékrõl.

N yilván ez a Reich szándéka , mel y el len pro-
testálni a meg hívott rabbiknak szent kötelessége volna.
Ezeknek nyomban az összehívá s után egy hangúla g és
ünnepélyesen ki kellene jelenteniük , hogy :

Az orthodox rabbikhoz.



*Nem ! Az il yen szélhámossághoz mi tovább se-
gédkezet nem nyúj tunk ! Valóságos országos gyûlés
hívandó egybe , mel ynek az egyes községek szabadon
választott törvényes képviselõibõl kell állania! Í gy le-
gyen és igy is kell , hogy történjék , hogy egyszer már
a községek is szóhoz jussanak és autonóm jogukat
megnyirbálás nélkül gyakorolják !»

Il yen ny ilatkozatul várunk és követelünk a tisz-
telendõ rabbi uraktól.  Ugyané módon óda kellene
hatniok , hogy ne mindi g ugyanazt a 8 — 10, hanem
valamenny i rabbit hívják be tanácskozá sra , miután a
pozsony i , nagyváradi , munkácsi urak épp oly kevéssé
vannak fölhatalmazva arra , hogy az összesség nevében
hozzanak határozatokat , mint  akár Erdél y valamel y
istenháta mögött való utolsó ányakönyv-gaonjának. Az
il yen országos gyûlésen , az i gaz , volna zivatar , villám
és meny dörgés , mert a levegõ telve van villamossággal.
Debát éppen az il y.m zivatarra van föltétlen szükség,
hogy a levegõ a kártékon y miasmáktól megtisztuljon.
És hogy az országos gyûlés — ha azt semil yen ol-
dalról sem befol yásolják , — ilyen hatással fogna járni ,
afelõl teljesen meg vagyun k gyõzõdve.

Természetesen Reich mindig azt hajtogatta : »Ve-
szedelmes ol yan hitközségeket , mel yek »neolog« ele-
mekkel vegyesek , szóhoz jutni  hagyni , mivelhogy ezek
az orth . zsidóságnak javára irányuló törekvés ekkel
makacs oppositiót á l l í t anának  szembe!« Arczátlan
gyanúsítás ez ama intr ikus részérõ ] , aki a rabbikat
hitközségeik és ama hivatalbel i  collegáik ellen is fel -
bujtogatja , kiknek elég önérzetük és önmeg beesü lésük
van ahhoz , hogy meggyõzõdés híjján levõ eszközökké
le nem hagyják magukat  alacsonyítani.

Való i gaz , hogy a községek oppositiót csinálná-
nak , de határozot tan üdvö* , t iszt í tó oppositiót , aminek
fol ytán eddi g is nem ' egy sajnálandó hiba elmaradt
volna. A hitközsé gek minden b izonynyal opponáltak
volna azon , a Reich féle u r a l  o m h a j h á s z a  s-
ból lámadl  gondolat ellen , hogy i yaz Sulchan Aruch-
községeket kirekeszszenek a zsidóság kebelébõl csak
azért , mert egy teljesen méltatlan egyén uralom- és
pénzhajhászásának nem akarják magukat a lávetni!  A
hitközségek opponálnának továbbá a Keich-féle lia-
zugsáe,-tenyésztõ intézettõl származó »két felekezeti
iictió * ellen , mel ynek fol ytán a mi rabbijaink ol yan
zsákutczába kerültek , mel y bõl a tekin té l y és reputátiö
veszte nélkül ali g képzelhetõ a tisztessége s visszavo-
nulás! A hitközségek nem kevésbbé meg lehetõs heve-
sen opponálnának minden receptióellenes mozgalom
ellen , csakúgy mint  a zsidó felekezet brutális megsér-
tése ellen. De a hitközségek végül opponálnának Reich
e»ész bûnös magatartása ellen , miután ö elkobozta
az utonomiát és a rabbiktól is elrabolta a cselekvési
szabadságot , hogy mindent az õ szeszél yeinek és aka-
ratoskodásainak , uralom- és pénzhajhászásának rendel-
jen alája. Bizonyára sok himezés -hámozás nélkül kiza-

varnák a »szent *-et a fészekbõl , melyet éveken át
olyan felháborító módon bemocskolt és elronditott.

Bizony ára ez volna a szóhoz jutott hitközségek-
nek elsõ dol ga és az állását féltõ kalando r éppen ez
okból igyekezett a saját pártjabeli községek gyanú-
sításával és elrágalmazásával évtizedeken át. megaka-
dál yozni az országos gyûlés összeülését.

Ha az országos gyûléstõl semmi más eredmény
nem volna várható , mint pusztán a hitközségeknek és
rabbiknak e szörny vas karmai közül való kiszaba-
dítása , ugy egymagában ez egyetlen okból is a gy ûlés
meniül  gyorsabban egy be volna hívandó ! Beszélnek
orth. felekezetrõl ; bizonyos körökben tetszelegnek
ezzel a nevetséges ,, gyermekes frázissal. Pedig manapság
ugy állnak a dol gok , hogy orth p á r t  sincs már , ha-
nem csak valami orth. k l i k k , mely a legelzüllöttebb
alakokkal  is szövetkezik , ha azok alávaló egoistikus czél-
jait  elõseg ítésére csak valamenny ire is alkalm asoknak
tetszenek. Nem , nem ! Egyetlen f e l e k e z e t , de egyet-
len p á r t  sem törné meg egy Reich fõhatalmát , de
megteszi egy kl ikk , mel y szünetlenül éppen ol yan
egyént keres fejének , aki az õ szemében minden ra-
vaszság és alávalóság megtestesülésének tetszik. Reich
szövetséges társairól az irodában és azon kivü l  való
közvetlen alárendeltjeirõl nem akarunk beszélni. De a
rabbikhoz , akik Reichchal és az õ csillagzataival még
kaczérkodnak , igy szól a próféta : »Szavaitokkal ti is-
tent sértettétek. De ti azt kérditek mivel sértetté-
lek ? . . . Avval , hogy azt mond tá tok:  »M i n d e n
g o n o s z  t e t s z õ  az i s t e n  s z e m é b e n *  (Mala-
chias 2. 17.). I gen , igen tisztelendõ u ra im!  Ezek a
keserû prófétai szavak egyenesen nektek szótanait , mert
ti az orth. zsidóságnak részben csatlósaivá , részben
ké pviselõivé és szóvivõivé ol yanokat  rendeltelek , akik-
nek már puszta érintése is m e g g y a l á z ó  és be-
m o c s k o l ó  hatással jár!  A legnagyobb ódium ez
irányban Schreiber pozsony i rabhira esik , aki n õ v é -
r é n e k  egy fiát is az i roda csillagzatai közé dug ta
és igy egy szegény családap át egy darab szégyenke-
nyér  fejében minden tisztességtelen üzelom segítõtár-
sává és bûnrészesévé tett I Schreiber rabbi ennek
következtében az iroda é r d e k e l t  pártfelének tet-
s z i k ! . . .  Ami K u e h s  nagyváradi  rabbit í l lel i , tiá t
avval nem akarunk  valami nagyon kemény számvetést
csinálni , mert a szerencsétlen évi javadalmait tudva-
levõleg U 11 ma  n n Iz idor aeg ise , id est : papucsa alatt
kénytelen elkölteni .  Ullmann Izidor ! Nos, ez a körül-
mény sok mindenféle tekintetben elegendõ m e n í. sé g ü l
szolgálhat.

Schreiber rabbi tudja a legjobban , hogy nem egy,
Reichra vonatkozó esetet elhall gatunk , m el ynek lelep-
lezése egy-egy országos botrányt provokálhatna.  A re-
eeptióellenes istentelen 'hajtogatásokat azonban en-
nek az embernek sohsem szabad megboesájlani , Reich
nem szûnt meg az ant iszemi t izmusra  utalni , mel yet a



receptionáhs mozgalom fölkelthetne. Valójában pedig
ugy áll a dolog, hogy Reich a receptió ellen folyta-
tott küzdelmében saját kezével rázta föl álmából és
bivta segítsé gül az antiszemitizmust. Õ t. i . fölkeresi
a kormány kebelében és a parlament két házába n
levõ zsidóellenes faktorokat , hogy egy denuncziáló
frázissal , mely az õ ajakán szinte stereoti ppé vált ,a
receptió eszméje ellen hangolja õket , midõn egyre-másra
ezt hangsúl yozza :

»Ugyán kinek kell a receptió? A neológoknak .
Csakhogy ismerni kell ám ezeket a neológokat . Ha még
annyian volnának is, azok mind ügyvéd , tanár , biró ,
miniszteri és közhivatalnok akarnak lenni. Egész i gyek-
vésük abban a vágyukban concentrálódik , hogy a ke-
resztényeket minden ny il yános hivatalból k iszorítsák ,
hogy helyeiket õk maguk usurpálják !*)

Orth. körökben e frázis már anny ira otthonos ,
hogy sokan rá sem ügyelve , gagyogják tovább , anélkül
hogy veszedelmes volta felõl csak sejtelmük is volna.
De mi azt kérdezzük mégis :

Vájjon egy z s i d ó  p á r t  v e z e t õ j é n e k
szájából hangzó eféle denunciati ók nem sokkal vesze-
delmesebbek-e , mint egy Briemanus , Rohling, Stöcker,
Schönerer , Schneider , Lueger, Ahlwardt  stb. analóg
gyanúsításai t's rágalmai? Vájjon ez a monstrum nem
riad-e vissza annak gondolatától , hogy egy zsidó párt
vezetõjének szájából hangzó e fajta denunciatiók és
bujtogatások — amitõl  isten mentsen •— uj »gerus«t
hozhatnak a nyakunkba?

N e m !  Az ol yan ind iv id íum , kinek a munka-
programmj a ez: átkozódni , rágalmazni , meg károsítani ,
megkárosítani , rágalmazni , á tkozódni  ! az il yen
individíum még annak gondolatától sem retten vissza ,
hogy viselt  dol gai által egész Izrael fejére a legrette-
netesebb katastrofá t idézi föl. Hiszen az átkozódás ,
gyalázkodás , denunciálás képezi ennek az irodai-Jero-
beamnak egész hivatását.

Ha a Reich által félrevezetett orlhodoxok agiía-
l.iójának a fõrendiház zsidó elleneseinek seg ítsé gével an-
nak idején sikerülni találna a receplióná l is törvény-
javaslatot meg buktatnia , ez herostralesi dicsõség volna ,
mel y miatt  a jámbor uraknak nem d i cs li i m n u s r a,
hanem a legmegrázóbb g y á s z d a l o k r a  kellene rá-
gyujlaníok .

Reich természetes en elhitet te  a rabbikkal , hogy
a receptió semmiféle gyakorlati elõnyt uent nyújt.
Persze az õ z s e b é r e  nézve , melyet õ folyton egyes -
egyedül tar t  irányadónak , a receptióból ali gha szár-
mazik valami számbavehelõ haszonka. Ámde az in-
zuHácziókka ] , melyeket szent hitünk , éppen mert re-

*) U gyaní gy érvelt Reich a vasárnapi munkaszünelre
\'OYv.Uk<y/.ó törvényjavaslat , tárgyalása idejûn , midõn , a törvény-
jevaslal referenséhez , Ei n icli Gusztáv volt képv iselõhöz a la-
punkban annak idej én s azóta is többször isinételt , i t t  idézett
ny ilatkozathoz hasonló beszéddel fordult.

ci piálva nincs , elviselni kény telen , bizonyára nincs
miért törõdnie a jámbor embernek. A t i s z a e s z l á r i ,
k o r f u i  é s x a n t e - n i apróságok bizonyára nem
tángálják a boldog embert az õ egy kedvüsé g ében , még
pedi g azért , mert Tisza-Eszlár — amint gonosz nyel-
vek szélfiben-hosszában reg élik — éppenséggel nem
volt kárára ! De rabbi jainknak e tekintett ) m még is
másként kell gondolkozniuk , min t  Reichnak , ha meg-
tudják , hogy a receptió jelentõ sége tulajdonképpen a
következõ :

Kormány és törvény hozás törvény alakjában
kimondják a zsidó felekezet reei p iálását , mert meg-
dönthetlenül meggyõzõdnek , hogy e n n e k  a f e l e k e -
z e t n e k  e g y e t l e n  o l y  r e n d e l k e z é s e  s i n c s ,
m e l y v a l a m i  t t t o  n-m õ d o n az á l l a  m , a t á r-
s a d a l o m é r d é  k.é b e, v a g y  á l t a l á b a n  a z e r -
k ö l e s i s é g b e  é s  h u m a n i z m u s b a b e -
l e l i  t k ö z n é k.

Ennek a lakossá g tudatába kell á tmennie , vérévé
húsává kell válnia és a pol i t ika i  halóságok részérõl
való inzultusok , de antiszemita részrõl is a zsidó fele-
kezet ellen szórt rágalmak és vádak lassan-lassan
meg fognak szûnni  . . . E z  az az elõny, amit a re-
ceptió nem a Reich zsebjének ugyan , hanem az egész
zsidóságnak nyújt.  S z á s z  Domokos reí. püspök f. é.
augusztus 13-án egy zsidó küldöttsé g elõl i többek kö-
zött i gy ny ilatkozott :

»Ha a zsidó felekeze t már törv ényesen be lesz
fogadva , a k k o r  l a s s a n k é n t  az e l l e n s z e n v  és
e 1 õ i t é I e f. e k el f o g n a k  t ü n n i !  . . . (A vonat-
kozó terjedelmes tudósítást lásd lapun k más helyén. —¦
Szerk )

E oknál fogva még inkább  meg vagyunk gyõ-
zõdve a felöl , hogy a rabb iknak  az utolsó órában si-
kerülni fog magukat véglegesen kiszabadítani a nagy
R e  i c h és a kis V i ad o r elerkölcst elenitõ ölelésé-
bõl , akik mint a bolondokkal és félkegyelmüekkel
bánnak velük és mint  éretlen gyermekeket ,  pórázon
vezetik õket A komédiának itt a vége, a fü ggönynek
le kell gördülnie , hogy a tisztessé gtelen szerep lõk.
a szemfényvesztés nagymesterei  szégyennel eltelve ,
örö k idõkre eltûnjenek a sül yesx/öbe it. A receptió el-
lenes üzelmeknek Reich utasítására , aki még il yen
árulástól sem riad vissza , semmi áron sem szabad
fol yta tódniuk ! . . . . Legyenek tal pon a tisztelendõ
urak , hogy becsületét és reputácziöját visszasze-
rezzék , a rég i rabbihivatásnak , mel yet erkölcsi ge-
rinczosz lopátöl egy 20 éves dnp irozással — fájdalom
— meg fosztottak , Ezt csak ugy érhetik el, ha minden
tisztessé gtelen elemel elzavarnak közelség ükbõl .  Mikén
õsat y ánk Jákob gyermekeihez , végül csak e szavak-
kal fordulunk önökhöz: D55fÛ 1VX "13JM "p b* WD"
(Távolilsálok el közületek a hamis isteneket. )



l agadhatlan az, hogy a spanyol zsidók a Balkán
félsziget cultur történelmében különös helyet igényelnek
maguknak. Ha a kereskedelemben nem is vitték azt a
fontos szerepet mint nyugoti rokonaik , mûködésük ,
munkásságuk a Balkán félsziget népeinek anyagi és
szellemi életében egyaránt szembetûnõ változásokat ho-
zott létre.

A spanyol erõteljes zsidó faj a bolgár népnek a
zsidókra vonatkozó õshagyományaira és mondáira , mi-
ket az egyházi irodalom legendái már amúgy is kivet-
kõztettek eredeti tisztaságukból, korszakot alkotó befo-
lyást gyakorolt. A spanyol zsidók bevándorlása óta
kezdi a bolgár a „zsidó" szót a »evreíntõb megkülön-
böztetni.

Elõször pt'ózai hagyományok vették fel ezt a meg-
különböztetést s ezekbõl csak késõbb szivárgott át a
népköltészetbe. A spanyol zsidók félénksége közmon-
dásossá vált.

Hogy tehát a nép-epika óriási crejt 't zsidóit , csif-
utjait , bazirgjanjait , kikhez hasonlót a népmondák csak
az ellinekben és lativokban láttak , ezektõl a félénk ter-
mészetitektõl megkülönböztessék , az „ evrein " szót kezd-
ték alkalmazni.

A zsidó óriások alakjai híven csak nyugot Bul-
gária népköltészetében vannak megõrizve. Kelet és dél
Bolgária kevésbé õrizte meg a régi culturát s ennek
természetes következménye gyanánt kel l tekintenünk
azt is, hogy a történelmi traditiók hûsége is inkább
változott.

A fenti megkülönböztetést is figyelembe véve, rá-
utalok itt arra a körülményre , hogy a zsidó óriások
(iszpolin) epikai jelleg ét semmi külbehatás sem tudta a
bolgár régi népepikában megváltoztatni. Még a zsidók,
nak foglalkozása sem bírt e tekintetben befo lyással, a
mely pedig épen nem alkalmas arra , hvgy az ep ikának
tárgyul szolgáljon.

Némel y költeményben például a zsidó ezen török
szóval , Bazivgján (kereskedõ) jeleztetik s daczára annak ,
hogy ez a szó a legkizárólagosabb értelemben fejezi ki
u kereskedõt , még sem volt annyi ereje , hogy a zsidó
iszpolint epikai jellemébõl kivetkõztesse.

Kitûnik ez a következõ költeménybõl :

»Halljátok öregek , meséljetek ifjak ,
Az erõs Bazirgján , az a sárga zsidó ,
A ki ott lett erõs Szolin városában ,
Az a ki legyõzte azt a hetven királyt.
Az a ki legyõzött már vagy nyolezvan bánt \s ,
És épített kilencz erõs, fehér várat ,
S mind a kilencz várat fehér koponyákból , •
A várak kapuit hõsök csontjaiból
Azzal hetvenkedik, hogy megöli Markot. »

Az ligyenloseg szamara , irta : (3)
Dugovics Imre ,

Marko Kralyevicscsel, a délszláv epika legyózhetlen hõsé-
vel akarta a kereskedõ erejét összemérni. Oly nagy
hírnévnek örvendett , hogy még Marko anyja is azt a
tanácsot adta fiának , hogy akkor ölje meg a zsidó hõst ,
mikor Szalonik városán kívül egy forrásból vizet iszik.

„ Majd ha fölemeled damaszkusi kardod ,
Ne mérd majd a csapást a zsidó mellének ,
Kõ annak a teste, kõnél is keményebb ,
A kardod kicsorbul , nem fogod megölni ; \
Hanem lábaira , oda mérd a csapást ,
Térdeiben vágd le mind két sárga lábát ,
S azután menekülj, ahogy menekülhetsz. «

. Ugy is tett Marko , a kit . menekültében még el-
vágott lábakkal is üldöz a zsidó.

„ Hej üzi a zsidó a sárga Bazirgján. "
Hagyjuk el egyelõre a spanyol zsidókat. A bol-

gár nép hagyományai bimak anyi érdekkel , hogy velük
foglalkozhassunk.

Még a kereszténység felvétele elõtt mélyen gyöke-
rezett a népekben az a hit, hogy a zsidók voltak a
föld elsõ lakói s mint ilyenek õk képviselték a nép-
mondák óriásait (H. Lenormant "3-.es origiries de l'his-
toire " etc.) Egy bolgár koleda énekben három külön-
bözõ hitit nép van megemlítve, melyek fölött Konstan-
tin császár uralkodott és ez az ének ama határozott
hitnek ad kitejezest , hogy '•

„ az elsõ volt a zsidó hit. "
A bolgárok a még .meg nem keresztelt gyermeket

ma is „ evreiese " zsidócskának nevezik. A keresztanya
a következõ szavakkal veszi át a gyermeket anyjától :
„ kis zsidót adott , kis keresztényt adok majd vissza. "

Ez a hit , hogy ismételjem , eléggé megmagya-
rázza azt , hogy a zsidók a délszláv s igy egyúttal bol-
gár népmondák óriásai. Egy monda a világ teremtésé-
rõl a következõket mondja :

„Egy idõben , mikor az isten a vilá got csinálta
(nem teremtette) megparancsolta , hogy jelenjenek meg
a népek. Az elsõ volt a zsidó nép. Ugy bújtak ezek
elõ a földbõl , mint a gombák. Ezek a mint kiugrottak ,
elestek , eltörtek keresztcsontjukat és nem tudtak föl-
állni. A zsidók nem féltek a dörgéstõl , mikor a zme-
ják , a bolgár hitrege alakjai tüzes villámokat kezdtek
szórni felülrõl , a zsidók szikla nagyságú köveket vettek
kezükbe és kiáltottak : ko a fejem ! mit arthatsz te ne-
kem ? — . . . Aiég ma is találhatn ak nagy, erõs zsidók
csontját a földben. Mikor az ur látta , hogy a zsidók
nem tudnak felkelni , ha elesnek, megparancsolta , hogy
vesszenek el, "

Ez 'a monda a bibliai világtörténelem hû képe, A
biblia óriásai e bibliai nép veszedelme mindenben fog-
laltatik.

Sajátságos az a körülmény, hogy a zsidók óriási
jellegét a nép késõbb sem tudta elfeledni. Tanúságot
tesznek errõl a zsidó sírokról szóló mondák. Egy ilyen

A spanyol zsidók Bolgáriában.



zsidó sirt Tirnovótól egy kilométerny i távolságban éj-
szakra , ma is láthatunk , az úgynevezett Marno mezõ-
ségen. Ez a sir körülbelül hét méter hosszú és
egy és fél méter széles. Ebbe a sirba egy áruló zsidó
fekszik , a ki Tirnovo városát az ostromló török had-
sereg kezére játszotta. A város bevétele után a zsidó
Szolimán cselebitõl árulási diját kérte. Ez azonban ju -
talom helyett fejét vétette. A zsidó felkapta levágott
fejét , futni , kezdett , s csak a Marno mezõségen bukott
el. Szolimán megparancsolta, hogy ezen a helyen te-
messék õt el. Minden bolgár a ki késõbb a sir mellett
elment ,, egy követ dobott rá s igy a sir fölött egy kõ-
halom támadt. A törökök Szolimán parancsára éven-

ben az eposzokban a zsidók a nep legkedveltebb ho
seivel viaskodnak s még ezek legbátrabbjaiban is félel-
met kelt ellenfeleik ereje , vakmerõsége, Még a népköl-
tészet legújabb termékei sem tudtak a zsidó mondák és
eposzok befol yásától megszabadulni s ezeknek a hatása
oly erõs, hogy egy zsidónõt még hajdúknak is megtesz
egy népköltemény. Tudjuk azt , hogy a hajdukok a leg-
újabb kor szabadság hõsei között minõ tiszteletreméltó
helyet foglaltak el. Azt hiszem, hogy ezt az egy köl-
teményt Strausz Aeolf is felvette »bol gár népköltési
gyûjtemény ében. "

(Fol yt , köv.)

kent egy juhot áldoztak a kádi imádságának kíséretében
a sir fölött.

Hálaadó isteni tisztelet volt ez, hogy a zsidó se-
gítségével a várost a török sereg könnyû szerrel hatal-
mába kerítette.

Bolgária felszabadítását megelõzõ néhány évvel
tartatott a „ zsidó sir " (zidov grob) fölött az utolsó tö-
rök isteni tisztelet. j

Tirnovóban még egy más hagyomány is él a nép |
ajkain a zsidó sirt illetõleg. A zsidók ezen hagyomány
szerint a Jántra folyó túlsó oldalán laktak. Egy zsidó
egyszer azt a bátorságot vette magának , hogy a foly ón
átúszva a városba jött s az átezákon fel s alá járt. A
nép észrevéve a zsidót , elhatározta , hogy megkövezik.
A zsidó menekülése közben a mezõn egy hantban el-
bukott. Most , azok a kik üldözték megkövezték . Egy
egész dombot alkottak a zsidóra dobott kövek s ez a
domb még ma is arra a napra emlékezteit , a melyen a
zsidó elõször lépett Tirnovo városába.

De visszatérek az õskorra . Egy bolgár monda
szerint , mikor az Isten az elsõ világot elvesztette , egy
uj vilá got teremtett , magas, nagy emberekkel. Ezeket
zsidóknak hívták. Ezek olyan magasak voltak , hogy
egymásnak mindent átnyújthattak , mikor két egy-
mástól messze fekvõ fensikon állottak. Ezeket a zsidó-
kat is elvesztette az Isten ; mert látta , hogy nem tud-
nak javulni. Iszkrecz falu környékén most is sok cson-
tot lehet találni , s ezek a régi zsidók asontjai.

Egy másik monda szerint egyszer egy zsidó óriás
gyermek a szántóföldön egy parasztot pillantott meg.
A paraszt szántott. Ekéjébe 12 bival volt fogva. - Meg-
tetszett ez a játékszer az ériás fiúnak s tenyerébe véve
az ökröket , ekéstõl szántóvetõstül együtt haza vitte
atyjának. Az atyja azután megmagyarázta fiának , hogy
a szántóvetõ is ember s megparancsolta neki , hogy
vigye vissza oda a honnan elhozta.

Ehhez hasonló mondára a románok között is akad-
hatunk , kiknek »Jidovi » szót a bolgárok szerint a rég
bolgár nyelvbõl vették át.

Ezek a mondák képezik alapját azon népeposok-
nak , mel yeknek hõsei zsidók s a melyekben a zsidó
zót már a csifut vagy evrein szó is hel yetíesiti. Ezek-

t-lbeszélés a kisvá rosi zsidó népéletbõl. - (26 )
Irta : Bemstein A.

Az öreg Malke abbahagyta a beszédet és õ a
szótlansággal is ugy tudott bánni , hogy az hall gatói
lelkét megkapta. Genendel egyrészt elhûlt , másrészt
bámult azon a nagy jellemen és elhatározáson , ami az
erõs szivüek törzsanyját jellemezte , akinek karaktere
mióta a Maikét közelebbrõl megismerte , olyan kimagas-
lónak , de mégis áttekinthetõnek tetszett elõtte , Hendc-
leben a törzsanyja iránt -való csodálkozás és tisztelet
legnagyobb foka a szûzies tartózkodással vívódott. Szeme
égett a nagy lelkesültségtõl , arcza tüzelt a róla lerívó
pirulásnak miatta és ajka szintén elnémult. De az öreg
Malke kis idõ múlva újra folytatta :

-7- Nem volt az gyönge a vétkeknek miatta; elég
erõs volt megtenni azt , ami istennek —¦ kinek neve di-
csértessék — szemében tetszõ és igazságos. És az õ
dicsõséges ura , a mi õsapánk , nem hitt abban , hogy
parancs az, a mely igy szól : „és õ uralkodjék fölötted" .
Belefoglalta müveibe õt is és ugy nevezte, hogy » férje
koronája *, »urgazdáj a a tûzhel yének * és „gyermekei
ékessége" .

Kis szünet után Malke végre még az eddiginél is
nagyobb komol ysággal szólt :

— Elég ereje volt az öröm látásához , de gyõzte
erõvel a szenvedések szemlélését is ! Mikor het-
vcnnyolez éves volt , végignézte a Chmielnicki-félc
üldözéseket *) és mikor nagy panaszolkodással behozták
a szobájába két fiatal unokáját , kiknek vérét ott a bész-
hamidrasban ontották ki a gyilkosok , hol a gyermekek
a szent tanokat tanulva ültek , akkor felkelt ülõ helyé-
bõl és igy szólt ; „ Világ ura ! ifj ú éveimben fejemre te-
véd a királyság koronáját — és íme , most újra elvetted
— Megkoronáztál asszony létemre a tudás koronájával
és újra elvevéd , és ime most a mártírok koronáját adod
nekem hogy viseljem ! — Izrael õrzõje, meddig tart
haragod?"

*) Chmielnicki  kozák kapitány, ki Lengyelorszá g ellen
felkelést szervezett , borzasztó mód üldözte a zsidókat flO-íS).
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Es amint rátekintett a gyerekekre igy kiáltott fel :
„ A szeretettek és kedvesek életben és halálban sem
szakadnak el egymástól" (Sam. 2. 1. 23.J és azután
igyen kesergett : »Miért kell mindkettõtöket azonegy na-
pon elveszitenem« (Móz. I. 27 . 45.). De az õ szivének
csak megmaradt õ ereje és alázatossága a hatalmas
isten színe elõtt.

Az öreg Malke megint csak szünetet tartott s azu-
tán folytatta :

Az õ érdeme legyen a mi pajzsunk miglen elér-
kezik a megváltó ! Ámen !

És lehorgasztotta fejét , meg hall gatott.
Hendele ráborult a nagyanyja karjára és mel yen

megrendülve zokogott. Genendet ellenben fölkelt és
könyezve igy szólt: — Az õ gyermekei és minden iva-
dékainak • érdeme legyen pajzsunk, kiknek gyönge
szivünk vagyon. íme, Malke , most láttam a te fönsége-
det és nagyságodat és arra kérlek , hogy. a te nagy és
erõs voltod mellett ne emlékezzél az én hívságos be-
szédemrõl és engedd , hogy mintegy cseléded legyek
aki téged szolgál tiszta szivébõl.

Malke ismét csak némán rázta a fejét , mintha az
érzelmek kiáradó folyamának gátat akarna vetni ; barát-
nõje megnyugtatására azonban kinyújtotta a kezét , aki
ezt mindkét kezével megragadta és a legnagyobb tiszte-
lettel szorította meg.

Miután Malke ezentúl hall gatag maradt , Hendele
megint csak hozzálátott az õ orsójához és a vetélõ oly
biztosan és kimérten végezte a dolgát, hogy a nagy-
mama , aki ügyelt rája, arról gyõzõdött meg, hogy az
unokája méltó a nevére és a származására. Genendel
végre búcsúzkodott és még mindi g nagyon fölindulva
és könyes szemmel indult ki az utczára , ahol Mende ^
giborral — aki batyut hozott a hona alatt — talál-
kozott.

— Mendcl — szólt az érzelmes asszony a kö-
szöntést viszonozva és egy kissé megállapodván — hal-
lottam hogy isten — kinek neve dicsértessék — meg-
szabadított a szomorúságodtól és, ugy látom , arezod visz-
szanyertc a régi szinét . Isten erõsítse meg szivedet
minden jóra !

¦— Es erõsítse meg a te éveid számát is; mert
látom , hogy arezod sugárzó az isteni cselekedeteknek
miatta ! — szólt Mendel és tovább ballagott.

Genendel utána tekintett , és nagy meglepetésére
azt látta , hogy a Malkeék háza elõtt megállt magával
tanakodva és kis vártatva be is fordult oda.

A Mendel és a Malke külsõ életviszonyai között
való különbség oly nagy volt, hogy Mendel a tisztele-
tet parancsoló asszony szeme elé sohsem tudott volna
ugy odaállítani , hogy a legmél yebb alázatot ne érezte
és ki ne fejezte volna. A minapi sevuosz elõnapja óta ,
mikor az õ parancsoló rendelkezése folytán az isten
házát fölékesítette , még megjelenésének azon hatalmas
benyomása is végigborzogatta tagjait , mel ynél fogva el

sem tudta képzelni , hogy a Malke szeme, melyre nézve
külsõ világosság nem létezik , meg ne lenne áldva va-
lami csodás látóképességgel , ami lehetõvé teszi ,, hogy észre-
vesz olyan dolgokat is, melyek más ember szemei elõtt ti-
tokban maradnak . Ezenfelül a Malke kíséretében látta
Hendelet is, az öreg mamának ezt a fiatal mását , aki-
nek lénye és alakja e pillanattól fogva megragadt em-
lékezésében és azt a tûnõdõ szomorúságot teremtette
meg benne , melynek , mint valami igézetnek rabja volt:
Elõkelõ származásáról a mende-mondák utján reg tudo-
mással bírt ; jelentéktelen állásának tudata , és fõként
az a nyomasztó érzés," hogy veszedelmes , félelmes vol-
tának akadályát csak a vallásos fogadalom képezi , mely-
nél fogva minden kötekedõ piszkálódásának és gúnyj á-
nak tárgya lehet — mél yen lehangolták és folyton fol y-
vást azt a vágyat táp lálták benne , hogy lehetõleg gyorsan
és amil yen messze csak lehet , elvetõdjék a Hendele
közelségébõl.

(Folyt , köv.)

Elõfi zetési felhívás.
Tisztelt elõfizetõinke t , kiknek elõfizetése aug

Jaó végért lejár , teljes tiszteletlel kérjük , méltóztas-
sanak elõfizetéseiket megújí tani , hogy a lap szétkül-
désében fennaka dás ne történjék.
Egész évre « t'H — kt
fél évre . 4 frt  — »
né gyed évre 2 frt — »

Papok , taní tók és község i h iva ta lnokok :
egész évre . . / írt — ki
fél évre 3 frt 50 *
negyed évre 1 f í r  75 »

Az ,,Egyenlõségu
szerkesztõsége ós kiadóhivatala

Budapest , Váczikörut 23. sz.

Hírek.
— A tápió-szelei rabbi ügyében a lefol yt

héten fordulat állott be, A kerülethez tartozó három
község : Uj-Szász , Táp ió-G jörg ye, Rékás zsidó lakosai
már régebben elfordullak a rabbitól , ki pl. harmadik
füzetében élete legszebb napjának azt a napot
mondja , mel yben sikerült neki egy zsidó nõt a ke-
reszlény vallásra tér í teni .  Magában Táp ió-Szelén is
többen restelni kezdték a rabbi-missionárius viselt
dol gait , ki miatt már általános an a zsidóság szeny-
foljának nevezik községüket. Nem bírtak azonban a
rabbihoz ragaszkodó rokonaiva l , kik a közsé g nagyobb
részét képezik és, mert a legvagyonosabbak a községet
vezvtik is. Voltak már gyûlések , hol elhatározták ,
hogy az ügyet a pesli és szegedi rabbiság elé terjesz-
tik , de a jegyzõkönyvet aztán egyszerûen elkobozták
és a határozatokat mibe sem vették. A lefolyt héten



összeült rendkívüli gyûlésre már jobban szervezkedve
jöttek a rabbi ellenzõi és im ' kitûnt , hogy elenyészõen
csekél y számban vannak , kik még most is a rabbi
mellett fog lalnak állást. Az indítványt ugyanis , hogy:
miután a hivek lelkiismerete föllázad az ellen , hogy
a rabbit , ki a külföldön terjesztett könyvekben a zsi-
dókat vallásuk elhagyására buzdítja , még tovább is
papjuknak elismerjék , visszalépésre szólitassék fe] , és ha
ezt nem tenné , felkéressék az orsz. izr. iroda , hogy
eszközölj e ki , miszerint a rabbit hivatalától eltávolít-
sák : — 20 szavazattal H ellénében .elfogadták. A rabbi
eltávolítását czélzó indítványhoz meghatalmazás alap-
ján még 25 szavazat járult. Ha a 3 nemmel szava-
vazókhoz hozzá is adjuk a 7 tagot , kik a szavazás
elõtt a gyûlést ott hagyták, akkor is a 4*5 szavazattal
szemben csa k 10 szavazat áll , mely a rabbit továbbra
is meg akarj a tartani . A rabbi ellen szavazók közt
volt K l e i n  Mózes, a jelen és H o f f e r Lipót a volt
hitközség i elnök is, kik a. rabbi közel rokonai és kik
eddi g a rabbihoz ragaszkodtak. A. botrány kikerülése
czéljából , mire pedig el vannak határozva a rabbi
ellenzõi , legfõbb ideje volna , hogy a rabbi állásától
visszalé pjen és a község õt ezért egy bizonyos összeg-
gel kárpótolja. Hogy a rabbi barátjai orth. hitközsé gnek
fognak felcsapni , abban még nagy kételyeink vannak ,

— Irodalmi hírek. Dr. K o h n  Sámuel , pesti
rabbi , a magyar zsidók történetének kitûnõ megirója ,
nagyatyja, Rábai Götz S c h w e r i n - K o h n, ki Ma-
gyarország egyik legnagyobb - rabbija volt , életrajzát
Írja. Az érdekes munka, mely a 48 elõtti korszakot is
rajzolja, már legközelebb meg fog jelenni. ,— E h r e n -
t h e i l  Mórnak a magyar orthodoxiát és ennek vezeté-
sét élesjvilágitásba helyezõ könyve, melynek már néhány
fejezete is, melyet belõle ismertettünk , zsidó körökben
ritkán tapasztalt feltûnést keltet t, m e g j e l e n t .  A ki-
válóan actuális és a helyzetet, mint még eddig soha
sem történt módon megvilágító munka ára 65 krajczár .
Kap ható a szerzõnél. Dob-utcza 6. — Ma k a i  Emil-
nek „Zsidó költõk" ez. gyöny örû verskötelét báró B r e-
s e v i g Oskár németre fordítja.

— Kossuth. Lajost f. hó 25-iki nevenapjához
a Herz-féle vendéglõ zsidó asztaltársasága a következõ
táviratban üdvözölte : „ A jogegyenlõség leghatalmasabb
úttörõjét , a szegedi emanci pationális törvény dicsõ meg-
hozóját ,, hazánk legnagyobb élõ fiát, a magyarság büsz-
keségét hódolattal , szeretettel , hálával üdvözli kormányzó
úrban a zsidó asztaltársaság." Az aláírók közt több
48-as honvéd volt.

— Babbibeiktatás. Dr . B e r n s t e i n Béla ,
a szombathel yi kong. izr. hitközsé g újonnan választ ott
rabbiját e hó i8-án ill. 2i-én iktatták be hivatal ába.
Habár a rabbi családjába n elõfordult gyászeset folytán
már elõzõleg csöndes fogadtatásban állapodtak meg, ?z
uj rabbi már eddigi szereplésével is anny ira megnyerte
a hitközsé gi tagok rokonszenvét , hogy a csendes fogad-
tatás is impozánssá nõtte ki magát . Az uj lelki pásztort
a megye határán , Kis-Czellen , a VIIÍ. k özségkerület el-
nöksége és a hitközség 4 tagú bizottsá ga fogadta ; hely-
ben a vonatnál V i o l a  Ödön dr. elöljárósá g! tag üd-
vözölte , a zsinagóga bejáratánál pedi g F e 1 d m a n n
D. F- temp lom elõljáró ikta ta be hivatalába magvas és
hatásos beszéd kíséretében. Este az uj rabbi tiszteletére
Geiszt Lajos elõljárósag i tag vendégszeretõ házánál szû-

kebb körû társasvacsora volt, melyen sok szép ,  pohár-
köszöntõ hangzott el, közülük különösen Büchler dr.
albertirsai rabbié vált ki , aki sok évi iskolatársának örö-
mében részt venni jelent meg. Ugyanezen közvacsora
hozta közelebb az i s k o l a é p í t é s  ügy ét is a meg-
valósításhoz . A házi gazda Geiszt Lajos e czélra 500 irtot,
Deutsch J. M pedi g 200 Irtot ajánlott fel. Az uj rabbi
szombaton e hó 20-án tartotta meg székfog laló beszédét ,
mely ugy tartalmassá ga , emelkedett hangulata , valamint
vallásos és hazafias irány ánál fogva osztatlan lelkesedést
keltett a nagy számban megjelent más vallásfelekezetii
hall gatók között is. Másnap vagy is 21-én a zsúfolásig
megtelt lutk. tanácsteremben az oda küldöttsé gileg meg-
hitt uj lelki pásztort a hitközsé g elöljárósá ga, képviselõ-
testülete , a chevra -kadisa elnöksége, az izr . iskolaszék , a
tantestület és a hitközsé g hivatalnoki kara üdvözölte. R.

— Az „idegen hitfelekezet" theoriája.
Mintha pályadijat írtak volna ki arra, hogy maguk az
orthodoxok tegyék pocsékká a Reich Ignácz által fel-
talált azon õrült tant , hogy az õt és az orth. szabály-
zatot el nem ismerõk »a zsidóságtól elszakadt, idegen
hitfelekezet «-et képeznek , annyira szaporodnak az utolsó
idõben az ezt az arczátlan tételt ad absurdum vivõ
esetek. Már említettük , hogy a pesti orthodox hitközség
rabbija a gödöllõi congressusi , tehát »idegen felekezet* -
hez tartozó hitközség területen esküvõt végzett és az
összeadott párt ugyancsak ennek az >idegen hitfeleke-
zete nek anyakönyvébe vezettette be. A múlt héten meg-
írtuk , hogy a zentai orth. hitközség zsinagógájában a
mohácsi „idegen hitfelekezet" rabbija lelkesedéssel fo-
gadott hitszónoklatot tartott. Most azt a hírt veszszük,
hogy a temesvár-gyárvárosi »idegen hitfelekezet« kebe-
lében F e i g el H. F., a pozsony i orth. rabbiiskola nö-
vendéke , a szemináriumból kikerült ottani rabbi jelen-
létében szép magyar beszéd kíséretében esketést vége-
zett De mindezeknél csattanósabb a s.-a.-ujhelyi eset-
rõl vett tudósításunk. Ott íolyo aug. ho 18-ikan Ür.
M a n d l ,  a szeminárium egyik legjelesebb növendéke
nõül vette az orthodox hitközséghez tartozó K l e i n
szikvizgyáros leány át és az esketést a status-quo hit-
község tanítója, az országosan ismert paedagogus S i n-
g e r  Izrael végezte . Tehát a võlegény, a menyasszony
és az esketõ — Reich Ignácz szerint — háromféle fe-
lekezethez tattoznék. És összefértek anélkül , hogy bár-
melyik is „ áttért " volna. És ilyen gyakorlat után Reich
ígnácznak rneg van az a szerencsés arezbõre , hogy a
f. hó 18-ikán Szögyény miniszterhez intézett , Õ felségét
üdvözlõ táviratban ..orthodox h i t f e l e k e z e  t "-rõl
szóljon !

— Orosz zsidók sorsa. Pétervárról jelentik ,
hogy a hivatalos lap szembeszáll az orosz zsidókkal
való kegyetlen bánásmódra vonatkozó tudósításokkal.
Különösen a »Daily News«-nek azon hírét i gyekszik
czáfolni , hogy a zsidókat a részükre kijelölt tartózko-
dási helyekre sõt Szibériába is bilincsekben és gyalog
szálilják. A lap szerint Oroszország csak a kényszer-
munkára ítélt , fegyertezeket szállíttatj a bilincsekben , de
azokat sem gyalog. A hivatalos lap avval a hírrel is
meglepi a világot , hogy Oroszország ban a zsidókon
kegyetlenségeket és erõszakoskodásokat nem követnek
el s a vonatkozó hirlelések koholmányok. Hogy a hi-
vatalos lap eme felbuzdulásának menny i ért éke lehet
tulajdonítani azt lapunk más hel y én megtalálja az olvasó,



— Templomépités. A s?ászvárosi hitközség,
mel ynek imaháza közel járt az összedüléshez , kény-
telen volt uj templom építésébe kapni Mivel azonban ,
tagjainak anyagi viszonyai szûkek , a község vezetõsége
most a hitközség i elnökségeket megkereste, hogy a
nemes czél megvalósításában járjanak kezére . A kül-
demények , melyeket a szászvárosi község egyesektõ l
is szívesen vesz , S t e r n  Ignácz pénztáros nevére
Szászvárosba czimezendõk.

— Az erdel yrészi ev. ref. püspök Sn s  z
Domokos f. hó 13-án Brassóba érkezett az ottan i uj ref.
templom felszentelésére . Az ottani izr . hitközsé g W e-
z e l  Albert rabbi vezetése alatt egy Schul József h. elnök ,
Adler Adolf , Reizer Ignácz , Eisenstein Adolf , Adler J.
L., Grünwald Albert és Adler Jaquesbõl álló 8 tagú kül-
döttséggel tisztelgett a püspök elõtt. "Wezel Albert len-
dületes üdvözlõ beszédérc — melyben a legmagyarabb
egy ház terjedése , crõsbödése fölött érzett örömének s
azon remény ének adott kifejezést , hogy a ref egy ház az
antiszemitizmus megszûnését és a vallásegyenlõség el-
vét elõ fogja mozdítani — Szász Domokos hosszabban
válaszolt. Mindenekelõtt örömét feje zte ki a fölött , hogy
a zsidó vallásúak és a m a g y a r s á g o t  kiválóan kép-
viselõ ref. vallásnak között egyetértés uralkodik s mert
a zsidósá g e barát sá gos viszony létrehozására és fen tar-
tásá ra súl yt fektetett , evvel is bebizony ította , hogy ragasz-
kodik vallása tanaihoz , mel y isten elõtt mindny ájunk
egyenlõsé gét hirdeti . Mózes volt az elsõ vallásalkotó , aki
sszeresd felebarátodat , mint tenmagadat a szavakkal taní-
totta híveit , hogy minden ember irány ában , legyen az
bármil y nemzetisé gû vagy felekezetû , kell õ tisztelettel
viselkedjenek . A szabadelvû püsp ök kijelentette továbbá ,
hogy õ mindenkor elitélle a mestersé ges utón és a czi-
vilizáczió szé gyenére fölidézett a n t i s z e m i t a m 0 z-
g a l m á t , mely egyházaiban talajra és híveinél köve-
tõkre soha sem talált. O r ö m m c 1 é s  é r d e k l õ -
d é s s e l  k i s é r i —¦ úgymond a szónok — a zsidó
v a l l á s  r e c i p i á 1 á s a érdekében meg indult és r e-
m é l h e t o l e g e r e  d m é n y r e  v e z e t  õ moz-
galmat . Hiszi , remény i! és k í v á n j a , h o g y  a k o r-
m á n y m i e l õ b b  b e  f o g j a v á l t a n i  i g é r e-
t é t és a zsidó polgártársak j o g o s  kérelmét teljesí-
teni fogja. M á, v v é « k i é v d e m c 11 é k a h a z á-
h 0 z v a 1 ó t ö r h e t 1 e n h ü s é g ü k é s annak
t e t t  és m i n d e n k i  á l t a l  e l i s m e r t  s z o l -
g á l a t a i k  á l t a l  v a l l á s u k  e g y e n j o g ú s í -
t á s á t  és ha ez testté válik , az i g a z o l t  s 0 h s e m
volt elõítélet is el fog oszolni , Kik hasonlók a jogokban
inkább megértik egymást és inkább rokonszenveznek
egymással. —- A rokonszenves és illetékes hel yen is
megszivelésre méltó szavakat a püsp ök azon remény ének
kifejezésével fejezte be, hogy a hívei és a zsidó vallást
követõk közt fennálló bensõ viszony másoknak is oku-
lásul fog szol gál ni. Végül az egy házfõ néhány ké rdést
intézett a rabbihoz a község viszonyai felõl s a küldött-
ség minden egyes tagjával kezet szorítva , azt elbocsájtotta .

F. hó 14-é n vasárnap délbén a püsp ök ellátogatott
W e z e l  Albert rabbi lakására is, de nem találván õt ott-
hon , csak saj átkezüleg irt névjegy ével jelezhette ottj ártát .

— Szép pálya. A st.-gervaisi rettenetes katastróía
alkalmával életét vesztett L e w y Mór dán államtaná-
csosról K a y s e r l i n g  M. dr. pesti rabbi a »Ztg. dcs
jud enthums«ban igen érdekes adatokat közöl . Lewy
1824-ben született Kopenhá gában szegénysorsu szülõktõl ,
kik fiukat kereskedelmi pál yára szánták. A felsõbb reál-
osztál yok látogatása után 15 éves korában a dán nyu-
gatindiai szigeteken levõ St.-Croixban már üzletbe lépett ,
de onnét két év múlva visszatért és Hambur g ban segé-
deskedett a Behrends L -féle nagy czégnél. 23 éves ko-
rában nyugotindiai Szt .-Tamásban mint  önálló kereskedõ
telepedett meg, az európa i forradalmas világ és beteg-
sége miatt azonban újra visszatért Kopenhá gába . Dánia
Németorszá ggal háborúskodván , a kereskedelem pangott
és Lewy kénytelen volt államszol gálatba lépni. Hz ha-
tározott élete sorsa fölött. Négy hóna p ig az intendatu-
ránál , 2 évig a schlesvi gi pénzügy i hivatalnál mûködvén ,
mint meg hatalmazott a kopenhá gai pénzü gyminisztéri-
umba került és Sponnek gróffal, a dán pénzügyek e je-
lentékeny reformerével sürün érintkezett . Sponnek , az
akkori pénzügyminister felismerte tehetségét és 1853-ban
az Altonában létesített érezügynöki hivatalt reá bizta Ezen
állásában a dán kormány számára olyan számottevõ ope-
ratiókat végzett , hogy a Daneborg rend lovagjává ne-
vezték ki. Az 1857-ben kitört nagy kereskedelmi krízis
Dániát is megviselte és a dán nemzeti bank is megin-
gott. A finánc tekintél y hírében álló Lewyt ekkor meg-
hívták a dán nemzeti bankhoz , melynek szolgálatában
olyan kiváló erõnek bizonyult , hogy r86r-bcn a bank má-
sodik igazgatójává neveztetett ki . Mikor :87r-ben Német-
orszá gban elõkészítették az arany érték meghonosítását ,
Lewy azt ajánlotta , hogy a skandináv orszá gok is kö-
vessék e példát és az érczp énzrendszei 'ben honosítsák mec
a tizedes rendszert. Tanácsát meghall gatták , Svéd- és
Norvégorszá ggal megegyezésre jutottak , az uj érezp énz-
törvényt elfogadták és a Dániában fo rgalomban volt ércz-
pénzeket bevonták . Hogy az ezüstp énznek aranyp énzzel
való becserélése az államnak nagy áldozatába ne kerül •
jön és a lakosságot az uj pénzrendszerhez hozzászok-
tatni segítse , Lewy a reform gyakorlati keresztülvitelé re
teljesen díjtalanul fölajánlotta szolgálat ait. Ajánlatát kész-
séggel fogadták és királ y i érezp énzigazgatóvá nevezték
ki. Három év alat t a reform teljesen keresztül volt víve
és szol gálatai elismeréséül a dán királ y a Daneborg-rend
a svéd kormány az éjszakcsillagrend kommand eurjévé ne-
vezte ki. Mint különbözõ állami bizottsá gok, de különö -
sen mint az európai érczkongresstis tagja és a nemzeti
gazdasá gi egyesület elnöke jelentében y befol yást gyako-
rolt , a dán kormány , mely Lewy érdemeit mindi g mél-
tányolta , a kiváló férfiú halál át ép ugy gy ászolja , mint
a kopenhá gai zsidó hitközsé g, mel ynek mindi g hû
tagja volt.



— Az ar gentmi kivándorlás oroszor szág i
vezérbizottságába — mint  Pétervárról irják — Hirsch
br. már kijelölte a tagoka ' . Ezek a következõk : Günsz-
burg H. és D. bárók , Polakow , Sack, Krasnosielski , Wasel-
berg bankárok , továbbá Pasowcr, Kankower , Lewin-
sohn , Rafelovitsch és Levinsohn Lessing dr. ügyvédek.
Mihel yt e kijelöltek a választást elfogadják , a névsort
jóváhagyás \ égett felierjesztik a belü gyminisztériumba.
Brodski Lázár , az ismert kiewi nagy iparos és millio-
mos a neki fölajánlot t tb. elnökségei nem fogadta el ,
ellenben 100,000 frtot ajándékozott azon 137 orosz
család számára , akik ujabban visszakészülne k Argen-
tiniából. Brodski e családokat Palesztinába szándé-
kozik telepíteni .

— Antiszemita vezérek tömeges perbe-
fogása. A Buschoff-pör tárgya lása kapcsán a német
reformegy let Chariottenburg ban antiszemita gyû lést tar-
tott , melyen Wehrnek , a né .mer antiszemita szövetsé g
titkárának a szája nagyon el talált járni. Miután a rend-
õrsé g a dolognak elõre neszét vette és a pertractatiókat
legyorsiratta , most a charlottenburg i német reformegy let
elnöke , továbbá Wehr és még számos antiszemita ve-
zérember ellen bûnügy i vizsg álatot indítottak Az urak
rovásán csak a következõ dolgok vannak : f e l s é g -
s é r t é s , a ele vei esküdtszék elnökén , továbbá a Bu-
schoff-perben szerepe lt két államü gy észen , Brixtus lands-
gerichtrathon , valamint Dauer dr . körorvoson elkövetett
becsületsértés és rágalmazás .

- G-raetz törtenete R o t h s c h i l d  lord ,
kinek költsé gén Graetznek nagy történeti müvét angol
nyelven most adták ki , e nagyszabású terjedelmes mun-
kával számos londoni és angolorszá gi hitközsé get és is-
kolát ajándékozott meg.

— Halálozások. Pécsrõl irják nekünk ,  hogy
az ot tani  hitközség egy ik támasza dõlt ki f. hó 14 én
K r a u s z Ábrahám személ yében , aki 77 éves volt. A
megboldogult kiváló tiszta jellemével , jó tékonyságával
és vallásossá gával jó nevet és emlékei biztosított  ma-
gának. Az öreg ur egyedül f öröme az volt , hogy seg ít-
hetett szeg ényen , szûkölködõn mé g pedi g t i tokban.  Vi-
rágzó üzletét évek óta Béni (ia vezette , de ö maga is
tevékeny részt vett benne , mígnem ágy ba dõlt . Te-
metése f. hó 15 én nagy részvét mellett  ment végbe
és P e r  I s  Ármin dr. fõrabbi érdemeibõl és erényeibõl
font koszorút sírj a fölöt t . — N e u m a n n  Adolfné ,
szül. Weisz Julcsa , a nagykanizs a i zsidó iskola és
városi pol gári iskola tanítónõj e, f. hó 22-én 34 éves ko-
rában jobblétre szenderült ,  A városszerte általánosan
becsüli tanítónõt fé rjén k ívü l  ki ter jed t  család gyá-
szolja. — Tmietése nagy részvét mellett , f hó 23-án
fol yt le.

— Fölhivás a szászországi antiszemiták -
hoz. A »Lei pz . Tag bl.« egy ik közelebbi száma e czimen
»A zsidó a kere skedelemben , iparban , földmivelésben és
kézmûvessé gben? felhívást közöl , mel y nyugodt , meg-
gy õzõ han gjával a komol yan gondolkodóknál bizony ára
nem téveszti el hatását . A fölhívás , mel yet »több zsidó
vallású lei pzi gi pol gára irt alá , a következõ : »Mi zsidók
keresztény pol gártársainknak a baj ok kiderítéséb en és

megszüntetésében készséggel nyújtunk segédkezet .
Tanítsunk és kössünk valahára békét. Korunkban
valóban- már eleget bujtogattak a közjó kárára. Le-
gyen elég a zsidó heczczekbõl. Üldözzék a rósz
és büntetésre méltó zsidót , csakúgy, mint a rósz
s bünöü keresztényt , de ne , ált alánosítsunk, Ha a
zsidó roszat tett , ne mondják , hogy a zsidók tettek
roszat. Ez a keresztény és emberi . igazsá g egyszerû tör-
vénye. »

— A tanulság. J e 1 1 i n e k Adolf dr. a tudós
és hírneves bécsi szónok a xanteni perbõl ezt a tanul-
ságot vonja le egy külföldi újságban a zsidóság szá-
mára, hogy minden zsidónak , legyen annak bárminõ
jelentékeny vagy jelentéktelen szerepe az életben , ugy
kell cselekednie és élnie minden tekintetben , hogy a
saját tényeivel és karakterével bármikor felelni legyen
képes az egész zsidóságért. Egyes —• fájdalom a nap i
rendrõl meg mindig le nem tûnt — esetekben az egyes
zsidó egyéniségébõl ítélkeznek az egész zsidóság fölött
s ha a xanteni pör ártatlan vádlottjának , Buschoffnak
életérõl , a vele érintkezõkkel való bánásmódjáról ugy
az üzleti , mint a magánéletben , polgártársai és hatóságok
ké pviselõje nem a legjobb bizony ítványt állítják ki , hanem
volt volna haragos , bosszúálló , kapzsi természete: sokkal
nehezebb lett volna ártatlanságának kiderítése.

— A bonapartisták és az antiszemiták
Párisi lapok jelentése szerint a bonapartisták egy lakoma
alkalmából fejtegetté k az uj bonapartista programmot ,
mel y ben többek az antiszemiti zmus mellett is állást fog-
laltak , még pedi g ol y értelemben , hogy a munkásokat
meg akarják védelmezni a »pénzes zsidók« ellen- Evvel
szemben f. hó 20-iki kelettel azt jelent ik a franczia met-
ropolisból , hogy Viktor Napóleon hg. ellenzi az anti-
szemitizmussal való szövetkezest. 1 anácsadoja , B 1 a n c e
Edmond , a »Figaro«hoz levelet intézett , melyben Victor
h g nevében kijelentette , hogy a nagy Napóleon örö-
köse sem szocziális sem vallásos háborúsá got nem akar
fölidézni A berezeg emlékszik arra , hogy õ a konk or-
dátum szerzõj ének örököse , de ép ol y kevéssé feledkezett
meg arról , hogy nagyatyja volt az , aki a z s i d ó  k a t
vé g l e g c s e n  e m a n c i p á l t a , midõn õket a franczia
polgárjogok részeseivé tette.

— A Busehoff gyûjtések ügyében t . hó
15-én a berlini gy ûjtõ bizottsá g ülésezel Barth dr. kép-
viselõ elszámolt az eredményekrõl , melyek szerint Ber-
linben 50 ,000 és Frankfurtban 30.000 márka gy ûlt egy be
A teljesen munkaké ptelenné vált és megtört Buschofí
számára begy ült összegek kezelését a bizottsá g átengedte
a Kölnben alakult kuratóriumnak és hosszabb vita után
elhatározta , hogy a gyûjtéseket beszünteti és a megká-
rosodott xanteni zsidó családok számára Horovitz dr
crcfcldi fõrabbi kezéhez 15.000 márkát utalván yozott ki
A fönmaradó 32 ,000 márka fölött már a kölni konzisz
tórium fog intézkedni .



Pályázat.
Egy vidéki földbirtokos 2 fiu gyermeke mellé ke

r es egy orth.  izr. nevelõt , ki a kötelezet i  tantár-
gyakon kívül a héberben is alapos oktatást képes adni
Javadalom : Évenként 300 IVí. fizetés és teljes ellátás
Ok leveles tanítók , kik e téren már m ûködtek , elõny-
ben részesülnek, Pályázatok legkés õbb szept , 5-éig

Pá l yázat.
A nemcs-vidi izr. hitközség kanton állásra pá-

lyázatot hirdet . Évi díjazás 350 frt , laká s, sechita és
a szokásos mellékjövedelem.

Pályázótól megk ívánt atik , hogy sochet ubuJck és
bal-korech legyen. Életkoru k , családi állapotuk és eddig i
mûködésüket feltüntetõ okmányaikat f. évi szeptember
hó 15-ig szíveskedjenek beküldeni.

Az útikölt ség csakis a megválasztottnak lesz meg-
térítv e.

Ncmes-Vid , (Som ogy m.) augusztus 20-án,

I>r. liuhn M ihály.
hitk. elnök.

Pályázat.
A déva ványai  aut .  or th . izr. h i t k ö z ségnél ürese-

désben levõ JJ-od metszõi (bar omfi-metszõ ) és pénz-
beszedöi állásra pály ázat hirdett etik.  Díjazás évi 2?ÍJ(J
frt. Pályézók kellõl eg felszerel t, kérvényök el  a lul í ro t t -
hoz azonn al beküldeni  szíveskedjenek. Az eló 'imádko-
zásban jártasabbak elõnyben részesülnek.

Dé Vaványa  (Szolnok in.), 1892. aug. 17.

Mezei Béla
hiti ),  eln ük.

Pályázat.
A máté szalkai izr . hitközsé g a bekö ve tkezendõ

nag y ünn epekre — u , m. ros-ha sono ,*jom-ki pur és szu-
kósz — egy zeneileg képzett kántort  keres karseged-
lettel , esetleg anélkül .  Pál yázn i kívánók Icdhel len er-
kölc si magaviseletet iga zoló biz ony i tván yny al el látot t
kérvény eiket leg kés õbb szept. 4-1'g az alulirt elnöksé g-
hez küldjék be. Csakis az elnökség által meg-
hívottak fognak prób a e' õadásra bocsáttatni .

A megválasz tottnak 200 forint és útiköltsé g biz-
tosíttatik .

Kelt Mátészalkán , I892 , aug. hó 21-é n .
Hermán József , Kellei* Ad olf,

hitk. jegyzõ. hitk . et nük.

Pályázat.
A ku n félegy házi izr. hi tközség né piskoláj ánál egy

400 frt , azaz évi négyszáz osztr. ért. for int tal  egy be-

kötöt t tanítói állomás betöltendõ- Sikeres mûködés
után a véglegesítés az elsõ tané v lefo lyása után kö-
v etkéz k be. Pál yázók felkéretnek , családi- viszonyaikat
és képesítésüket i gazoló bi zony ítvá nyaikat  f , évi szep-
tember elsej éi g küldjék be alulírotthoz Elõny ben ré-
szesülnek , kik a héber nyel vben alaposabb képzettséggel
bírnak. Az útiköltsé g csak a megválasztottnak térítte-
tik meg.  A m egválasztásra k ij elölt  próbaelõadás ra fog
felkér etni .

Kun-Felegy bá z án , 1892. augustus 23.
Az iskolaszék nevében :

A d ler Klüás , I4 I« in  Uáhor ,
fõrabbi. isk. széki jegyzõ.

IFJ. NAGEL OTTÓ KIADÁSÁBAN
l»ri >Al*K>*T.

Muzeum-körut , a Nemzeti szinház "bérházában
megjelen t és kap ható  :

Bevezetésre ajánlatos t ankönyvek izr. né pi skolák számára ,
X1Í3Í2H rHi n Héber AKOs olvasókön y v, szer-

1) : • - .

kész tette I>r. Xsengeri §2111111. Ara félvászon-
kötésben — .16
Minden 6 p éld ány után szegény tanulók számára egy
példányny al kedveskedem ,

t^wbrr tDíÜ Hit iaii i hármas könyv , né p - ,
polgári- és középi skolai zsidó tanulók szamára. Szerk ,
Dr. Zseng eri Samu.

f. rész nép iskolák számára. Harmadik javítot t
kiadás. Pal estina térké pével és földrajzi vázla tá val .
K emény kötésben ára — .$©
Tartalma : a) Bibi. tört. a királ yoki g ; b) Vallás-
tan , szertartások és szertartási jelvények magyaráz ata ;
c) Imák hébe r és magyar szöveggel .

II.  rés-/, polgá ri és középiskolák számá ra.
Második jav , ki adás. Keménykötésben ára — .5<»
Tartalma : a) Bibliai tört . a kirá l voktól és a zsi-
dók tört- mái g, kii önö s tekintet tel  a hazai zsidók tör-
ténelmére ; b) Isten tulaj donsá gai , az egész erkölcstan
és ennek kapcsán a tizenhárom hitá gazat eredeti  szö-
vege szószerinti fordítással , meg a leggyakoribb szer-
tartások magyarázata , különö s tekintettel  a HlüfO "O
és a nõk szertartásaira , c) Az iskolai istenitiszteletre való
imák er edeti szövegben és szószerinti fordítással és
ugy a nez a lk a lomra szolgáló énekek dallamai hangj e-
gyei vel együtt .

^Sp" E m û egy csap ásr a hóditotta meg az orszá g
zsidó iskoláit . Köszönhet i  ezt pedig, paedagog iai lag és
mód szerileg hel yes feldol gozásának és tiszta magyar-
sá gán a k , mel y t ekintetben egyedül áll irodalmunkban .
Használata örvendetesen fog hozz ájárulni  a zsidó hitokta-
tás színvonalának emelésére hazai iskoláinkban- ""¦sffij



küldendõk alulír otthoz , hol az állomást illetõleg kö ze-
li- bbi felvilá gosítás is nyerhetõ.

Nagy kálló , I8 92 aug. 24-én.
<xoI«I I»erger Mamii*',

igazgató-tanító .
;¦:LL ujj a ium znzsza Hzffi^maazizzmsamzHfflöZ^

onTj T TpT7-M8 nmim és ppuár ,
M11II1I1111\ részvény-társaságuumnu n BUDAPESTEN.

Gyár és irodák : VI. li iilsõ vaex i-uf.
Városi iroda és raktár : rodmaiiiexlty-ii . 14.

Fiók-raktár : Ii erepe*i«út 77,

Gáz- és JárÉiBséltóziiMsI
számos elsõ díjjal kitûnt. Schlick-féle

százada im. 2 és 3 vasú tt,
mélyítõ és egyetemes aczél-ekék ,

eredeti M IIMMi- és V l U A IN - t é l e

eayvasu ekékj alaimivBlû eszfcözöt
valamint

Schlick-f éle .j zaö. »HALADÁS* sorbavet õ gépek,
\ Taka r mány ké-

' 'Vx —-i -̂ rirrV ^iiõ géoek , da-

~-̂ "^T^^^í-l̂ ^='̂'-'í:*5Cfc2̂ Sí̂  arató-gé pek és
fûkaszáló gépek , szállítható mezei vasutak slb.

Elõnyös fizetési feltételek.
fig^- I^gjutá ii .rosatt h árak. *Tp$l
Árjegyzékek ingyen és bérmentve

Budapesti országos kiállítás. I. díj ! Nagy erem. !

Sterilbe rg és Társa ,
könyvkereskedõk.

lfin<la|»e« l, Boiubacii-iitcxa 10. szám.
Ajánlják dúsan felszerelt raktárukat . M indenféle

széfet és szidur 10—15 kri g. Menyasszony i aján-
dékul sel yem- vagy elefántcsont kötéssel 1 frt 50
Icrajozwrtól 15 f r tú g. Machzor-ok <L0 -80 lerúg ;
németre vai^y mag yarra  fordítva 1—0 j 'rbíg / chu-
misok tefi l in , cziczisz , mezuzotb. kclékodc s , uj és
ré gi széfei '-toráh , unom gyapjú és sel yem talcsz ,' mii -
arany himzések poroohesz-ra , michsze le 'schiilcbán , szé-
fer-toráh takaró , chup áh és e féle czikkek a legol-
csóbb árak mellen. Mintamj zok niegk tildéinek . Ép-
pen most vett íueg egy nagy könyvtár t , mel y rend-
kívül i  szé p szeforim-okat tartalmaz. Könyvjegyzék in
gyen , 15 Icrért bárki kap hat

„ 1 a ú c h " - o t
minhag immal együtt , héber- német és a legu/ .ibb
vásárok jegyzékével franko küldetik meg. i—io

Isinételadók tetemes engedmény ben részesülnek.

ftlilIttlfil M

1 PO LOSKAGÁ T (
H poloska -irtószer g õ z k é s z ü l é k k e l.  Ö
lg| A po loskagát az eddigi mindenféle po- q
|jf loska-irl ótízerekkel daezolhat , mert a polos- |sf
Í§§ kagát oly fojtó erõt fejt ki , mel y l yei õt perez |j |
!§§ alatt minden poloskát , amel y lélekzik , meg fojt ,  gj
pSf Az eddi gi többféle poloskairtószereket tu lha-  §j|
»§j| lad .j a , mert nemcsak ott pusztít , ahol polos - ©
És kaíereg látható , hanem mindenhova hatol , mert . S
5 a poloskák leg inkább a .szobapadlók alatt , lo- g-g
fj| vábba ablak- és ajtörámák kõzött tartózlod - iÉ
igg nak . ahová irtó port hinteni lehetetlen , de tag
||| ezen foj tó gõz még ott is mindent , ami élet- |=|
6 ben van el puszt í t .  • Ép
Ö A POLOSKAGAT kap ható dobozuk- ö
S ban . Használ ati utasí tás  szerint , a poloskair- §§|
pt lást bárki is eszközölheti. Ára doboz oukint §3j
p l,  50 kr , 1 frt -és B frt. g
i 6DTTMAHN DÁVID Hlö is
•g| lakás- és ablaktisztító vállalata. ps
g| -JJAlap itatott 1879-ben.S^- jj|

jf BUDAPEST , Károly körut 22. jjj
|| (Böser bazár) 2-12 S

| Bizalommal
| m i n t  m i n d e n  e s z t e n d õ b e n  |j

] nis>D^ és rwn wn §
3 elõtt alólirt ismert szolid czég ajánl velinpap irra E
3 nyomott C" ff" ûmiepf ímáilság k öny veit õl . |q
| ugy magyar , mint német és héber betûs fordi- B
j  tással uj 9 diszkötetben 3, 4, 5 fr íjával és a 4 |j
i elsõ kötetet 1 frt 80, 2 frt és 2 írt 50 krjával . 1 fj
| vagy két kötetben 1 frt 20 krtól 1 frt 50 kri g. §
í Q'rp^ü valódi gyapjúból vagy a legjobb minõségû R
Í sel yembõl 3 frltól kezdve 50--50 krjával fölebb H
•? egész 15 frlig. Arany és fy .H «< ímujtasokaí  ^
| 50 krtól 6 frtig. Fehér imasípkíit 80 krtól 3 |
a frtíg S'AMliirokíit uj eszterde '1 vagy menyacszonv |ü
3 ajándéknak 1 frttól Í0 frlig, hibátlan t-nnftW 3 fi
lj frttól 5 frti g. Bizomány i raktár saraiiyhimxés R
3 munkájú xNi»agéga-függö»yökbõI,'f>- f a
| filinUõl , mexiiKi'ból valamint  minden a zsidó |j
4 rítushoz tartozó tárgyak , ugy szintén fj
I halál-évforduló emléktáblákból g

M hibátla nul 50 évre kiszámítva 1 frttól , 1 frt 50 g
m kri g postai utánvét mellett. K

1 SCHWARZ IGNÁCZ I
a könyvkereskedésé. c!
[| BUDAPEST , KIRALY- UTCZA 3. ^
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ARANYOSI MIKSA tanár I
nyilvános . M

polq ári és kereskedelmi
11 iskoláj a i
||| Budapesten, Y., nagykorona-utca 13. Wé
mx Az intéze t  áll : 4 polg. isk. és 3 közép «
lw kereskedelmi osztál y ból ; ez utóbbiak egyen- &
fw ranguak a kereskedelmi akadémiák osz'á- lf|
|lfÍ i yaival.  Mind a 7 osztál y a nm. vallás- es Wí
Sül közoktatá sügy i miniszter  urnák 1891. évi gl|
mm 53979. sz. rendeleté vel végleges nyí lva-  |||
JM§ j io»*siigi jog«it nyert. it i-AOiijitváiiyai ÍÉ
^S fehat államérvónyesek. A felsõ osz- wt
Wk tál y bizony ítványai az egyéves önkény- M
^g tességre jogosítanak. B
lll A beiratás aiiyu szÍH* 29-én kez- Mjmt dõdik. Elõjegyzés a szünet alatt is. Az in- 8
pH tézet internálással van összeköt ve — Kész- Utó
fSjjjjk letes programmot készséggel küld W?
i$m ax i iraxga lóság, éj^

F

5

í I Szakértõi vélemény : A forgalomban levõ valódi i'ran-
! I , czia cognacokkal vetekedhetik.

" i  ̂ a l© PO I

^ I f .S f  ü 3 - -á g I
1 " | IS , l » |& p

g **Y-«. ^ « (/j . .ií í iDíst  •

S .ixi * L r C û S g c <u
^ ó .s- *co -j * | a ÍZ ^l, o, s~ -̂ „ 4-: g "¦fi r- »—* "2 a l - QJ ^K « .5 •= H <*, a .2

f- . y, s! a z: J .-s « _0 c m "§  ̂s 
¦" 

* 3 z O 1-s a "sá á

» ' fc-. ® m if i " .ZT W h

-3 ^C=3 o- 60 15 * § -̂  '2 W
ÜL »» .— -9) B •!, u u C ! r

c9 . «=^J  ̂ a S , «> . sa.  ̂ o
M .- •= *S " 

M IN ft< ^=1 | s | 1 * L ' a
| o != S < "-s

I » -t3Zóq ^ziTTjg ^sa; joj-g)* : útj a sbj
i

j gj_il8lsg? ..
zi? za uognp U8jj8 -)j 9s i; ¦eq 'j poj ^A .io^É ^BSf) I

^HfWIWÍHHHlSWHW^M!HHfflffiiSroWWOT^§

ö Gsász. kir. szab. ö

^^ 
Legújabb találmányú «Ö

-B kárpitOKod ágybetéteimhez,, S
tfc tnely felülmúl minden eddi gi gy ártmányt , sem- .«**
^g 

un más nem szükségeltetik , mint  lepedõ a be- 13
,1 , terítéshez, k'zen czéj szerü találmányomat ajánlom S
°Ö a c- c/" közönsé gnek elõforduló szükség letnél . H
jC Megtekinthetõk a városli geti , mücsnriiokban <ag| .
fH és gy ári hel y isé gemben , hol mértékszerinti meg- ffg
(̂ g rendelések is 

elfogadtatnak. Q
;C I^ÍM-házak, N/.ftilo<latitlaj<loHOs<»k, tí
:S w«velõ-ini<íKeteJc nagyobb megrendelésnél 

^^Z árkedvez mény ben részesülnek. Továbbá min- . g-g
^^ 

dennemû kárp itozott munká t  a legolcsóbb áron j ff
f l̂  

elváll alok. — Tisztelettel gg
' ' V lf  D Á  I mükárpitos ós diszitõ ^> ^ 

V lu JrALBudapest , Rózsa-utoza SS. gÉ

I 
" " " " >

II ^^° ' *' ;)Pl I1Ü

J w Fájó s lábakra ~m i
jh úgyszintén csúzos és köszvényesefcre ajánlom "a
i lábbeli kószitmónyeimet j(j |
il1.1 GERÕ ADOLF czipész-mester [|j|
! í|fw gtt rdö-utcza 2 sz-, a @iana- $ü rdö- &pii letben , Ili



Nyomatott Buriáa Mórnál Budapest, Bálvány-utm 2

Kanitz Jí'erencz es Társa
szepességi vászon rak tá ra ,

ÜÍF* menyasszonyi kelengy ék gyára , ~W8
Budapest, VI., hatvani-utcza. 11 sz.
alatti jóval megnagyobbított, látványossá got képezõ
üzletben dus választékban kaphatók ; a legnehezebb
minõségû szepességi , rumburg i, kreasz , hollandi ,
irhoni és sziléziai vásznak , szepességi és dupla-
damaszt asztalnemüek. Legnagyobb.raktár kész nõi ,
férfi, és gyermek feliémemüekben. Minden e szakmába
vágó rendelmény leggyorsabban eszközöl tet i k, mert a .
mûhely a házban van. Nagy választék ágyhuzatok

és paplanokban.
!! Újdonságok kávés terítékekbe n 11
Cretonok, batisztek, sephirek; satinok, nyári

pique, gyermek-ruha osinvat stb. stb ,

BlöDlGpéiet!! ango1 éLSketdõkl!en.és leu"
JP g~ Való di sxerb vfisznak. "TWI

Iskolás gyermekek részére szüksé ges fehérnemû
nagy választókban kap ható ,

ll'l Alapíttatott 1848-ban . I

I f reund A. és PI A 1
Jjjj ¦ es. és kir. szabad. Ij)

j| nyereg- , szíj - és bõröndáruk |
1 . g y á r a  |
l|y BUDAPEST , |
íjjj IV. ,  koi'OBíah ereeg-iitea ». szám. p
||i . ,. Nagy választék ló- íjj l
m, < s*\\r "\ szerszámok, uri- és III'
ÍLÜ J Ĵ} \ '\ nõi nyergek, osto- j]
llll V'N- íf-^- -" w ; ' rok > , lovagto-p ákzák , ír,,

, Wf A J  f  vV ^\  zablak , üszlitó- és is- 1!)
1 ^^'râ fSi^VV-U-̂ . UUlószerek , lónyiró- jj
I S "̂ "t * /tW*̂ ) ollók, bõröndök, s n.
V sY /Ztf 'm  ̂?»> ̂ ~*\\ berendezett utazó-tás- {I
m * j f  ^\ Û J " ̂  Vu kákbail > legjobb iziésü jj|
Ij 

e ^  ̂ ^ kivitelben , jutányos k

III á,rakon I
\ Bel- és külföldi lópokrócok. I
|j |i Elõírásos nyeregszerelések, tényleges s tártaié- jj ;llJ kos tiszi, urak részére legolcsób b árakon. IU1
Wi KFPES ÁRJEGYZ l - K K I V Á N A T K A  I N G Y E N  ES BER- §j
[jj M E N T V E . i i li

Kohn Arnold
gazda s isixT jsL.c>r«ili.t^x*Lit
(Váczikörut 14, szemben az Artdrássy-

ut torkolatával)
ajánlj a mindazok ügyeimébe , kiknek a s í r-
k õ á 1 1 i t á s szomorú kötelességét kell

teljesíteniük.
szép én pontos kivitel ért , én lehe-
tõleg oleso megszámitúsért kezes-

üc«Iik a czé g jó h í rn eve.
_^ Szombaton és ünne pnapokon zárva. ür-

| Kis© osztrák-magyar villamv ilagita si |
1 és ei ©Átviteli gj'a r í

l EGGEB B. ÉS TÁR SA. I
1 BUDAPEST | BÉCS 1
I VII., Hus zár-utcza X., Simmeri nger- U
1 1. sz. I strasse 187/9. I

!i Villámvilág itás , telefo n, i
| villámhárító , vasúti táv írda §
1 sik. II
I A világhírû »Universal Transmitter« nevû |
I mikrofon egyedül jogositott gyarlói |
| ZSLGltség-v-Qtéselx., árjesy- 1
| 9sélsL.els. ingyen ós toór- ¦ |
| mentve. |

I 

VARJÚ KAROLY hánysz ryyaros
a komáromi kiáll itás jury tagj a,

liuriapes U Kerepesi- u t 57* is se.
Egyedül jogositott készítõje a

->'¦ Afgptssantfsl sza^' üveg-osz op-zatti ha-

i j^B^mm rangczimkaiomnak, me*y négy
^ - MNassMis&m na^y éremmel van kitüntetve.
"̂ ^̂ ^̂ ^ S: :. • JNagy választékban vouós,
|g||| gi|||gQÍ; pengetõ , hajtó ' és húzót

^PÜqPiWK han gszerek , a melyeknél 15%
^X2P5sPW* engedmény takarítun k meg, ha

a 800 képpel nWralt i n   ̂
en árjegyzéket kérjük

egy levelezõlapon. , , .,
Czimbalmok részletfi zetésr e is, kapkat0*-

& "
a 

¦

- , . .
' 

&

 ̂
A na gyeidenui közönségnél ; 5

U: becsed figyelmébe ajánlju k több ff
 ̂

kiállitá sou ai-anyórem inel kitün- ^
^ 

t eteit mûtermünkéi;, valamint W'g nagy laktarun kat kül- és belföldi g
J szövetekben. S

| Buchh alter és Tár sa |
 ̂

férfi-szabók S
'M V1L ' Károly-kör Tit 19- (Báró Orczy-ház.) f M




